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List of Citizenship Application Documents

For dependent children between eighteen (18) and thirty (30)

* Proof of enrollment/full-time education

All documents must be in English or if original language is not English, documents must be translated by
a sworn legal translator or by a company whose main business is professional translations.

Additional documents may be required as evidence, explanation or otherwise in support of the information
provided by the applicant.

2. Guidelines for submission of application documents:

All documents included in a citizenship application must be in English, or, if the original language of the
document(s) is not English, the documents must be accompanied by Authenticated translations.

“Authenticated translation” means a translation carried out by either a professional translator who is officially
accredited to a court of law, a government agency, an international organization, or similar official institution,
or if carried out in a country where there are no officially accredited translators, a translation carried out by
a company whose sole or main business is doing professional translations (i.e. not by an individual translator)
and accompanied by the following declaration on the letterhead of that company:

“We hereby confirm that the translations hereto attached are a true and exact rendering in English of the
original documents, copies of which are also attached hereto”.

The declaration must be signed by at least one director of the company, the signature(s) must be certified
by a notary public and the notary’s certification must be authenticated by an apostille according to the
Hague Convention of 5 October 1961 Abolishing the Requirement of Legalization for

Foreign Public Documents.

Wherever a document is required to be submitted as a “certified copy”, this means a photocopy certified by
a notary public to be a true copy of the original. The notary’s certification must be authenticated by an
apostille according to the Hague Convention of 5 October 1961 Abolishing the Requirement of Legalization
for Foreign Public Documents.

In countries which are not party to the Hague Convention then documents that are required to be legalized
should first be certified by a Notary Public and then authenticated by the Ministry of Foreign Affairs.
Alternatively, documents can also be authenticated by an approved Embassy.
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Signature of Applicant:

Name:

Date:

Signature of Authorized Signatory
of Range Developments (La Valle) Ltd.:

Name:

Date:

The “Six Senses St. Kitts” is developed, marketed and sold by Range Developments (La Vallee) Ltd, a company
independent from the Six Sense Hotels Resorts Spas, and the “Six Senses” name is used by the developer under
a license from Six Senses Hotels Resorts Spas. The role of Six Senses Hotels Resorts Spas is limited to the
management of the hotel. The issue of this Project Overview shall not be deemed to be any form of commitment
to proceed with any transaction. In particular, but without prejudice to the generality of the foregoing, no
representation or warranty is given by the developer and the hotel operator as to the achievement or reasonableness
of any projections, estimates, prospects or returns contained in or which can be inferred from this Project Overview.
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